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jVffthaliti  of  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

state  of...  Washington . \  s.  s. 

County  of . . 


Prepaid  Ticket  No. 


i . Kusnierz . Iesidi  „.  Rt, .  4 , .  Box .  1.30 . . . 

(Name)  (Street  Address) 

, .  Rent.on  >88  ,  ’'.aahlngt  on . being  duly  s„0„  depose  Md  s>y! 

(City)  (State) 


1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 


(Date) 


.In  the 


City  of . . . 
County  of 
State  of.  . 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on: 

Date . In  the 


(City) 


(State) 

of  my  certificate  being, 
issued  by. 


(County) 
. number 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of  the 

United  States  on: 

DateApril. .24,..  1.920 . In  the 

...Seattle., . King, . 

. .  V.  as  A  l.ng  ton . number 

(State)  _  rztpr-yQTT 

of  my  certificate  being.  . 

issued  by S .dis trio t .  Court 
of  Western. . pl^rlot .  of .  V;e.s.hln.g.to.n. 

2.  That  I  am.  .V? . years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since.  .1  ?Q.7 . 

3.  That  the  undermentioned  alien(s)  desire(s)  to  come  to  the  United  States  because  she.  wish. 9.9. . to. .  join .  her. .  f  r.i.ends  in 

. the .  United .  .States . . . 

(State  reasons  fully) 

4.  That  the  financial  status  of  the  alien(s)  is . SEiall  .  .  &P.pl  iQ.Sht.  .  1  S.  .  not.  .  Cl  ©.pendent.  .  Up.On  .  JR© .  fOr  • 

. support ,.  at .  the. .  present .  .time.* . 

(State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support.) 


(Court) 


Apartment.  .House. .  Owner. . Own. .  ao.oount . 

(Name  and  address  of  firm) 

75./. 


.My  average  weekly  earnings  amount  to  $! 


5.  That  my  regular  occupation  is.  . . 

at  above  address 

6.  My  other  assets  are  as  follow^ 

(a)  Bank  account  .  *.( . (b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $.  .  .W-.QIi© . 

(c)  Real  Estate  $  2  Q,.QQ0../ . 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $21.72,./  .and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $.nOn© 

100./ . 


(d)  Stocks  and  bonds 

7.  That  my  present  dependents  consist  ofW.if  Q  ,.  .  lull©  .  JVUSni©XZ,.  .  ag©.  -4b.  .  years 

(Names  and  ag'es) 


8.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

P.O.Box  .29.,.  Nd.ol  a  .Polish. .Gamp ,B.vana.  11, n.Kubwa. Horfch .Rhodesia, Africa 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Maria  Giuszkiewioz 

female 

<Tan.l , 

1914-Poland 

Housework 

A  friend 

REMARKS: 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of  age 
will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge 
and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

^iepmtent  ^urtljrr  ^tatee.  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Council  to  issue  visas 

to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


Signed  without  objection: 


ud  relatives  nyo  the  United  States.  r 

(Signature  of  Deponent) 


Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County, 

this.  /  .day  of.  May.i....A.D.  i46 


My  Commission  expires. 


ire?^^...^.vll^.^. 


Dnia  28  kwietnia,  1947  roku 


Mr.  Alex  Kusnierz  , 

Ht.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Panie: 

w 

List  Pana  otrzymalismy.  Pan  nie  pisze/swoim  liscie 
dlaczego  panna  Maria  Giuszkiewiez  wyjechala  do  Polski,  czy 
z  wlasnej  ochoty>  ezy  moze  zmuszona  byla  wyjeohad  przez 
Rzgd  Angielski. 

Moich  dvm  emigrantSw  wyjechali  do  Ameryki  25  maroa 
z  Tanganyika  r5vmie±  ze  wschodniej  ^kfryki.  Dvva  lata  bpdzie 
1  czerwca  gdy  wyslalem  im  dokumenty.  Dnia  7  maja  v/yl§duj@ 
one  w  New  Yorku. 

Co  do  panny  Gluszkiewicz,  to  prosze  mi  podad  jej  adres 
w  Polsce,  to  tam  rozpoczniesiy  starania  o  ni$. 

Z  szacunkiesi, 


Notariusz  Publiezny,  i 

Agent 


FF:  j 


COMMERCIAL  CASUALTY  INSURANCE  COMPANY 


BRANCH  OFFICE  OR  GENERAL  AGENT  AND  ADDRESS 

3,  h‘urt«k 

FORM  NUMBERS  OF  ENDORSEMENTS  ATTACHED  TO  POLICY 

RENEWAL  OR  IN  LIEU  OF  POLICY  NO 

AM  10**32* 

POLICY  NUMBER 

AM  114286 

COMMISSION 

POLICY  REGISTER 

APPROVED 

MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

orl  Joseph  Hazlarz 
49 '  Hooro  '  sl'wwt,  '  Chloopoo , ' '  Mao', ' 


DECLARATIONS: 

Item  1.  Name  of  insurec 
Address . 

The  motor  vehicle  will  be  principally  garaged  in  the  above  town  or  city,  county  and  states  unless  otherwise  stated  herein 

5I-* 


NUMBER,  STREET,  TOWN  OR  CITY,  COUNTY  AND  STATE' ' 


Named  insured  is . and  occupation  i 


is 


Hereha&t 


Item  2.  Policy  period:  From  J^auRiyl 
Item  3.  Description  of  the  motor  vehicle: 


.,  1946,  to  January  1,  1947,  at  12:01  A.  M.,  Eastern  Standard  Time. 


YEAR 

OF 

MODEL 

TRADE  NAME 

Body  Type — also  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity; 
or  Bus  Seating  Capacity 

MODEL 

MOTOR  NUMBER 

SERIAL  NUMBER 

INDICATE  BY  X 

PURPOSES  OF  USE 

CLASSIFI¬ 

CATION 

a 

l$4l 

4*2,'  ■ 

Sittdeh&bar 

StANt 

11A 

m 

s  4208336 

Pleasure  and  business 

X 

Commercial 

b 

M 

Pleasure  and  business 

s 

Commercial 

Item  4. 


(a)  The  term  “pleasure  and  business”  is  defined  as  personal,  pleasure,  family  and  business  use.  (b)  The  term  “commercial” 
is  defined  as  use  principally  in  the  business  occupation  of  the  named  insured  as  stated  in  item  1 ,  including  occasional  use  for 
personal,  pleasure,  family  and  other  business  purposes,  (c)  As  respects  coverages  B  and  C  use  of  the  motor  vehicle  for  the 
purposes  stated  includes  the  loading  and  unloading  thereof. 


Item  5.  The  insurance  afforded  is  only  with  respect  to  such  and  so  many  of  the  following  coverages  and  divi¬ 
sions  thereunder  as  are  indicated  by  specific  premium  charge  or  charges.  The  limit  of  the  Company’s 

liability  against  each  such  coverage  shall  be  as  stated  herein,  subject  to  all  the  terms  of  this  policy  having  reference  thereto. 


V 

E 

H 

I 

C 

L 

E 

LIMITS  OF  LIABILITY 

PREMIUMS 

TOTAL 

PREMIUMS 

BODILY  INJURY  LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

(Optional) 

COVERAGE 

D— 

MEDICAL 
PAYMENTS 
(Named 
insured 
/ ) 

BODILY 

INJURY  LIABILITY 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

Each 

Accident 

MEDICAL 

PAYMENTS 

COVERAGE 

D— 

Each 

Person 

COVERAGE 

A— 

STATUTORY 

(Compulsory) 

COVERAGE 

B  (Optional) 

COVERAGE 

A— 

1.  Each 
Person 

2.  Each 
Accident 

COVERAGE 

B— 

1.  Each  Person 

2.  Each  Accident 

Division  1 
Guest 

Occupant  upon 
the  Ways  of 
Massachusetts 

Division  2 
Extra"-' 
Territorial 
Guest 
Occupant 

Division  3 
Supplementary 
(Any  Person 
Not  Included 
in  Divisions' 

1  and^E) 

Premium  for 
Lirpits  in 
Excess  of 
/  $5,000 

Each  Person 
$10,000 
Each  Accident 

(()<rtfonalj 

a 

1.  $5,000 

1  5,ooo. 

“7 

t  .  . 

2.  $10,000 

2.  K>,000. 

5,000. 

Zr.50 

2.00 

1.00 

J.30 

13*00 

*6.10 

b 

1.  $5,000 

1. 

2.  $10,000 

2. 

Special  charge  for 

MINIMUM  PREMIUMS,  Coverages  A  and  B,  $  8. 00  Coverage  C,  $  2*00 


as  per  endorsement  attached 

Coverage  D,  $  TOTAL  PREMIUM 


$ 


Item  6. 


Except  with  respect  to  bailment  lease,  conditional  sale,  mortgage  or  other  encumbrance  the  named  insured  is  the  sole  owner 
of  the  motor  vehicle,  except  as  herein  stated . 


Item  7.  During  the  past  year  no  insurer  has  cancelled  any  motor  vehicle  insurance  issued  to  the  named  insured,  except  as  herein  stated 


m  1/3/46 


Authorized 

Representative 


•*fAS-AU-6300L-1 


LOYALTY  GROUP 


PRINTED  IN  U.  S.  A. 
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6  go  grudnia  1948  roku 


Mr.  Alexy  Kusnierz 
Rt  4  Box  130 
Renton,  Wash. 

Drogi  Panie  Kusnierz: 

W  odpowiedzi  na  list  Pana  donosimy  ze 
Panna  Gluszkiewicz  powinna  udac  si?  do  Konsula 
Amerykanskiego  w  Warszawie  i  tam  povvinna  jemu 
przed3ta\vic  ±e  jeszcze  w  czerwcu  1946  roku  dor^czyla 
konsulowi  w  Afryce  dokunienty  ktore  ja  wyrobil  a 
Pan  podpisal.  Konsul  z  Worszawy  sprowadzi  te  dokumenty 
<3 o  siebie  i  da  numer  nalezny  pannie  Gloszkiewioz. 

Ona  nalej?c  do  kwoty  polskiej  zwyczajnej  zdaje  si? 
ze  ona  b?dzis  mogla  tutaj  przyjechac  na  drug!  rok 
przy  koncu  roku. 

Panna  Gluszkiewioz  pisze  do  mnie  ie  nie 
ma  pieni?dzy  na  drog?  do  ftarszawy.  Ja  s?dz?  &q  obowi§zkiem 
Pana  poslac  jej  w  liscie  kilka  dolarow  na  drog?  i 
wydatki . 

Nowe  dokumenty  wyrobimy  wtenczas  gdy  konsul 
W  Warszawie  fcego  zarrz?da. 


Z  szacunkiem, 


FF:  s 


Notariusz  Public zny 
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Pnia  13  styoznia,  1948  roku 


.ts.  Maria  Gluszkiewicz 
ulica  Gazowa  No*  /3/lOm. 

Krak6w,  Poland 

Szanowna  Pani: 

Niech  nam  Pani  napisze  jakie  ma  Pani  obecnie  zaniory?  Czy  Pani  porobila  tam 
po  powrocie  do  Polski  starania  u  Konsula  we  Warszawie  o  uzyskanie  wizy  emigracyj 
ne  j? 

Czy  mo&e  Fani  zarzucila  zamiar  st  rania  si?  o  wiz??  Piszemy  do  Pa;  i  w  tym 
celu  ze  Pani  powinna  sama  najpierw  starac  si?  tam  na  miejscu  gdyz  robota  musi 
bye  zrobiona  w  Polsce  przedewszystkiem.  Prosimy  o  odpis  nntychmiastowy. 

Z  szacunkiem, 


FF:  j 


Notariusz  Public zny. 


Dnia  3  pazdziernika,  1947  roku 


Mrs.  Maria  Gluszkiewicz 
ulioa  Gazov/a  No,/3/l0m* 
Krak 5vv ,  Pol  and 


i. 


fad'll. 
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Dnia  14  stycznia  ,  1948  roku 


Mr.  Alex.  Kusnierz 
R.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Panie  Kusnierz : 

List  Pana  otrzymalismy.  List  z  prozb?  o  inforraacje  pisalidmy  do  panny 
Oiuszkiewicz  jeszcze  dnia  3  pazdziernika,  ale  nie  otrzymalidmy  £adnej  odpow.iedzi 
od  niej.  Dzisiaj  piszemy  do  niej  drugi  list. 

Nastepnie  pragniemy  poinf ormowad  Pana  w  nastppujpcej  sprawie:  My  nigdy  nie 
gwarantowalismy  ani  nie  obiecalismy  Panu  ±e  za  wplacone  nam  pienigdze  v30.  vvy- 
staramy  sip  o  wizp  dla  p.  Gluszkiewicz.  Wizy  v/ydaje  Konsul,  a  nie  my.  My  je- 
aynie  pisalismy  Panu  i &  wyrobimy  dokumenty  i  oplacimy  stemple,  oraz  pouczymy 
p.  Giuszkiewicz  co  ona  rna  dalej  robid  a&eby  mogla  wiz?  emigracyjn?  otrzymac,  ale 
jak  najlepszy  doktdr  nie  moze  gwarantowad  ze  chore^o  wyleczy  bo  chory  moze  unrzoc 
a  jednak  potrzeba  doktorowi  za  jego  robots  zaplacic,  t03amo  jest  i  z  nami  Pan 
zaplacil  nam  za  robots  i  nasze  koszta  bez  wzglpdu  czy  panna  Gluszkiewicz  tutaj 
przyjedzie,  czy  nie» 

Gdyby  my  mleli  moc  wydawahia  wizy,  to  ludzie  gotowi  nam  zaplacic  dwa  tysi$ce 
dolarow  od  osoby  byle  j§  tutaj  dostac.  Ja  spdz?  te  Pan  zrozumie  te  tutaj  z 
Panem  my  postppujemy  uczciwie  i  my  robimy  to  co  noiebne  aieby  ona  nogla  wiz§ 
otrzymac .  Panna  Gluszkiewicz  nalezy  do  kwoty  zwyczajnej,  a  kwota  ta  jest  mala 
bo  tylko  G,5£4  os6b  rocznie  mo£e  z  Polski  wyjechec.  Ka  to  nie  mo  innej  rady 
jak  tylko  p.  GLuszkiewicz  musi  czekac  swojej  kolejki. 

Jest  jeden  sposob  ±e  ona  moglaby  przyjechac  w  tym  roku  jeszcze;  Niech  ona 
pozigjomi  si?  tarn  z  chlopakiem  rodzonym  w  Ameryce,  niech  wyjdzie  za  niego  za  mpz 
to  jako  zona  obywatela  co  kwoty  nalezed  nie  bpdzie  i  mo ie  ona  w  tym  roku  do 
Ameryki  przyjechad* 

P.S.  Pan  mo&e  odpowiedziec  na  dole  lub  Z  szacunkiem, 
na  odwrotnej  stronie,  na  ten  list. 

FF:  j 
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Szanowna  Pani: 


Pen  Alexy  Ilusmierz  poinformowal  ni$  i±  Pani  zmuszona 
byla  wyjechac  do  Polski. 

Je^eli  raa  Pani  zamiar  aturac  si§  daiej  o  wyjazd  do 
.xmeryki,  la  1  ani  powinna  napisac  list  do  *nnerykafi.skiego 
Konsula  we  V.arszawie  a£eby  on  sprowadzi£  dokuiaanta  Pani 
od  Aonsula  z  Afryki. 

Gdy  dokunenty  te  nadejd§  do  V.arsza v«y,  to  -ani  tam.  na 
miejscu  w  lolsce  starania  na  nowo  rozpocznie.  Nioch  mi  Pani 
napisze  oo  Pani  zamysla  dalej  rob id. 

Z  szacunkiem, 


Notariuss  Public zny,  i 
Agent 

£26  Exchange  Street 

FF:j  Chicopee,  Mass.,  U.S.A. 
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LOYALTY  GROUP 


MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

CHANGE  OF  MOTOR  VEHICLE  Endorsement  Number—! 

It  is  agreed : 


In  consideration  of  the  adjustment  of  premiums  herein  stated,  that  the  following  described  motor  vehicle  is 
included  in  the  coverage  of  this  Policy: 


Effective 

Date 

Y ear  of 
Model 

Trade  Name 

Body  Type ;  Truck  Load  Capacity ; 
Tank  Gallonage  Capacity ;  or  Bus 
Seating  Capacity 

Model 

Motor  Number 

Serial  Number 

9/27/46 

1946 

Chevrolet 

Sport  Sedan  ^ — 

m 

M—  2DK1-1151 
S—  DAin2403 

ADDITIONAL  PREMIUMS: 


A.  Bodily  Injury 
Liab. -Statutory 
(COMP.) 

Guest  Occupant 

B.  3  Sup- 
plementary 

Bodily 

Injury  Liability 
Increased  Limits 

D.  Medical 
Payments 

C.  Property 
Damage  Liability 
(Optional) 

Total 

B.  1  Upon  the 
Ways  of  Mass. 

B.  2  Extra¬ 
territorial 

$ 

s 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

And  from  the  date  stated,  the  following  described  motor  vehicle  is  excluded  from  the  coverage  of  this 
Policy : 


Effective 

Date 

Year  of 
Model 

Trade  Name 

Body  Type ;  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity ;  or  Bus 
Seating  Capacity 

Model 

Motor  Number 

Serial  Number 

M—  M426041 

S—  2AH01-31935 

9/27/46 

1941 

Chevrolet 

Sedan 

RETURN  PREMIUMS: 


A.  Bodily  Injury 
Liab. -Statutory 
(COMP.) 

Guest  Occupant 

B.  3  Sup- 
plementary 

Bodily 

Injury  Liability 
Increased  Limits 

D.  Medical 
Payments 

C.  Property 
Damage  Liability 
(Optional) 

Total 

B.  1  Upon  the 
Ways  of  Mass. 

B.  2  Extra¬ 
territorial 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

s 

NET _ nil _  PREMIUM  $  nil _ 

(Additional  or  Return) 

Nothing  herein  contained  shall  be  held  to  vary,  alter,  waive  or  extend  any  of  the  Agreements,  Conditions,  Declara¬ 
tions,  Exclusions,  Limitations  or  Terms  of  the  undermentioned  Policy  other  than  as  above  stated. 

Attached  to  and  forming  part  of  Policy  No.  AM  112737 _ nf  Commercial _ Casualty 

Insurance  Company: _ _  Effective  date  of  endorsement  September  27 » _ ,  19 

Agen  t _ 

Issued  at  Boston  Branch _ Agency 

Cas.  AutO-6220H  MASSACHUSETTS  ATTACH  ONLY  TO  THE  MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

To:  Stanley  J.  Boronski 


PRINTED  IN  U.  S.  A* 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
RES.  :  336 


FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 
•  226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Dnia  13  maja,  1947  roku 


Mr.  Alex  Kusnierz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Panie  Kusnierz: 

la  s£dz§  ze  Pan  nie  podal  mi  dobrego 
adresu  do  panny  Giuszkiewicz. 

Pan  napisal  o  p.  Rzeszow.  Czy  ona  mieszka 
w  Rzeszowie,  to  prosz§  podac  numer  i  ulic§. 

lezeli  nie  mieszka  w  Rzeszowie,  no  to 
mieszka  w  jakiejs  wioace  kolo  Rzeszowa. 


Notariusz  Publiczny,  i 
Agent 


FF:  j 


*  .  * 


— 

—  5 


Dnia  13  rnaja,  1947  roku 


Mr.  illex  AuSnierz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Panie  Kusnierz: 

Ja  s£dz§  zo  Pan  nie  podal  mi  dobrego 
adresu  do  panny  Gluszkiewicz. 

Pan  napisal  o  p.  Rzeszov;.  Czy  ona  mieszka 
w  Rzeszowie,  to  prosze  podac  numer  i  ulic£. 

Jezeli  nie  mieszka  w  Rzeszowie,  no  to 
mieszka  w  jakiejS  v.ioace  kolo  ^zeszowa. 

3  szacunkiem, 


IT o  ta  ri  us  z  Publ  ic  zny ,  i 
Agent 


FF:  j 


COMMERCIAL  CASUALTY  INSURANCE  COMPANY 


BRANCH  OFFICE  OR  GENERAL  AGENT  AND  ADDRESS 


F.  $.  Furt«*k 


FORM  NUMBERS  OF  ENDORSEMENTS  ATTACHED  TO  POLICY 


RENEWAL  OR  IN  LIEU  OF  POLICY  NO. 

AM  105563 


POLICY  NUMBER 


AM  Jj  4 1  1 


COMMISSION 


POLICY  REGISTER 


APPROVED 


TRANS, II 

CO 

AGENCY 

POLICY  PERIOD 

WEIGHT 

OF 

VEHICLE 

LOCATION 
OF  RISK 

o 

u 

a 

z 

LINE 

KIND 

OF 

POL. 

MASS. 

CLASS 

EXPOSURE 

OR 

AMOUNT 

PREMIUM 

RATE 

OF 

COMM 

CANCELLED 
EXPOSURE 
OR  AMOUNT 

RETURN 

PREMIUM 

ORIGINAL 

PREMIUM 

CANCELLED 

MASS 

TRANS] 

5 

CE 

UJ 

LMTS.] 

CLASS 

LU 

c 

u. 

</> 

< 

u 

EFFECTIVE 

5 

EXPIRES 

RATED 

CAPAC¬ 

ITY 

COMPULSORY 

PREMIUM 

J 

UJ 

STATE 

B  O 

AGENT 

MO 

YR 

UJ 

b- 

MO 

YR 

STATE 

CITY. TOWN 

1 

0 

2 

00 

03 

0000 

46 

1 

12 

46 

000 

20 

67 

00 

o: 

1 

1  1 

•  1 

000 

— r 

1 

1 

1 

1 

000 

0 

1 

1 

i 

i 

1 

1 

1  1 

1 

i 

i 

- 1 - 

1 

1 

1 

1 

1 

“1“ 

1 

~i - 
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1 

1 

1  1 

1  | 
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1 

1 

1 
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1 
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1 
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i 
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i 

1 

1 
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DECLARATIONS:  MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

Item  1.  Name  of  insured. . 

Address  651  'Vjmttr  -tree**,  Holyoke.  ]•*.«?*« 

U  .  . ••^NUMBER,  STREET,  TOWN  OR  CITY.  COUNTY  AND  STATE . 

The  motor  vehicle  will  be  principally  garaged  in  the  above  town  or  city,  county  and  state,  unless  otherwise  stated  herein 

46 


Named  insured  is . and  occupation  i 


is. 


ewer 


Item  2.  Policy  period:  F rom. . . . X.« . ,  1946,  to  January  I,  1947,  at  12:01  A.  M.,  Eastern  Standard  Time. 

Item  3.  Description  of  the  motor  vehicle: 


YEAR 

OF 

MODEL 


TRADE  NAME 


Body  Type — also  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity; 
or  Bus  Seating  Capacity 


MODEL 


MOTOR  NUMBER 
SERIAL  NUMBER 


INDICATE  BY  X 
PURPOSES  OF  USE 


CLASSIFI¬ 

CATION 


1940 


4 


m  CA-195E79 
s  fS-406661 

M 
S 


Pleasure  and  business 


Commercial 


Pleasure  and  business 


Commercial 


I 

Item  4.  (a)  The  term  “pleasure  and  business”  is  dfefi  red  as  personal,  pleasure,  family  and  business  use.  (b)  The  term  “commercial’' 
is  defined  as  use  principally  in  the  businesj;  occupation  of  the  named  insured  as  stated  in  item  1 ,  including  occasional  use  for 
personal,  pleasure,  family  and  other  business  purposes,  (c)  As  respects  coverages  B  and  C  use  of  the  motor  vehicle  for  the 
purposes  stated  includes  the  loading  and  unloading  thereof. 

Item  5.  The  insurance  afforded  is  only  with  respect  to  such  and  so  many  of  the  following  coverages  and  divi¬ 
sions  thereunder  as  are  indicated  by  specific  premium  charge  or  charges.  The  limit  of  the  Company’s 

liability  against  each  such  coverage  shall  be  as  stated  herein,  subject  to  all  the  terms  of  this  policy  having  reference  thereto. 


V 

E 

H 

I 

C 

L 

E 

LIMITS  OF  LIABILITY 

PREMIUMS 

TOTAL 

PREMIUMS 

BODILY  INJURY  LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

(Optional) 

COVERAGE 

D— 

MEDICAL 

PAYMENTS 

(Named 

insured 

) 

BODILY 

INJURY  LIABILITY 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

Each 

Accident 

MEDICAL 

PAYMENTS 

COVERAGE 

D— 

Each 

Person 

COVERAGE 

A— 

STATUTORY 

(Compulsory) 

COVERAGE 

B  (Optional) 

COVERAGE 

A— 

1.  Each 
Person 

2.  Each 
Accident 

COVERAGE 

B— 

1.  Each  Person 

2.  Each  Accident 

Division  1 
Guest 

Occupant  upon 
the  Ways  of 
Massachusetts 

Division  2 

Extra- 

Territorial 

Guest 

Occupant 

Division  3 
Supplementary 
(Any  Person 
Not  Included 
in  Divisions 

1  and  2) 

Premium  for 
Limits  in 
Excess  of 
$5,000 

Each  Person 
$10,000 
Each  Accident 

(Optional) 

a 

1.  $5,000 

1.  10,000. 

t 

2.  $10,000 

2.  20,000* 

5,000. 

25. 6C 

3.20 

5.76 

14.00 

* 48.56 

b 

1.  $5,000 

l. 

2.  $10,000 

2. 

Special  charge  for 


as  per  endorsement  attached 


MINIMUM  PREMIUMS,  Coverages  A  and  B,  $  7 . 20  Coverage  C,  $  2.00  Coverage  D,  $ 


TOTAL  PREMIUM 


Item  6.  Except  with  respect  to  bailment  lease,  conditional  sale,  mortgage  or  other  encumbrance  the  named  insured  is  the  sole  owner 
of  the  motor  vehicle,  except  as  herein  stated . 


Item  7.  During  the  past  year  no  insurer  has  cancelled  any  motor  vehicle  insurance  issued  to  the  named  insured,  except  as  herein  stated 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPEENIANIE  DOKUMENT6W 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
RES.  :  336 


FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

Dnia  28  kwietnia,  1947  roku 


Mr.  Alex  Kusnierz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Panie: 

w 

List  Pana  otrzymalismy.  Pan  nie  pisze/swoim  liscie 
dlaczego  panna  Maria  GLuszkiewicz  wyjechaia  do  Polski,  czy 
z  wlasnej  ochoty,  czy  moze  zmuszona  byla  wyjechac  przez 
Rz&d  Angielski. 

Moich  dwu  emigrant6w  wyjechali  do  Ameryki  25  marca 
z  Tanganyika  r5wnie&  ze  wschodniej  Afryki.  Dwa  lata  b^dzie 
1  czerwca  gdy  wyslalem  im  dokumenty.  Dnia  7  maja  wyl£duj§i 
one  w  New  Yorku. 

Co  do  panny  Giuszkiewicz,  to  prosz§  mi  poda6  jej  adres 
w  Polsce,  to  tam  rozpoczniemy  starania  o  ni§. 


Notariusz  Publiczny,  i 
Agent 


FF:  j 
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Dnia  17  lutego,  1947  roku 


Mr.  Alex  Kusnierz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  Y/ashington 

Drogi  Panie  kusnierz: 

List  Pana  otrzyntalem.  i  zaraz  Panu  odpisuj?.  Ja  nie  wiem  czy 
dziej?  si?  przekupstwa  przy  wydawaniu  wiz,  gdyz  wydawanie  wiz 
przechodzi  przez  kilka  r?k,  czyli  os5b,  a  nie  robi  tego  jedna  osoba. 

Pama  Gluszkiewicz  nale£y  do  kwoty  zwyozajnej  polskiej,  a  kwota 
ta  jest  bardzo  mala  bo  wynosi  tylko  6,524  os5b  rocznie. 

Dnia  1  czerwca,  1945  roku  wyrobilem  dokumenty  dla  jednej  Pani 
kt5ra  mieszka  w  Tanganyika  we  wschodniej  Afryoe  i  dopiero  mi8si?c  temu 
d os  tala  wezv  anie  do  konsula  po  wiz?.  *^a  wlerz?  ±e  przyjdzie  czas  i 
dla  panny  Gluszkiewioz,  i  ona  tez  wiz?  dostanie. 

2  szaounkiem, 


Notaiyusz  Public  zny,  i 
Agent 


FF:  j 


HOME  STUDY 
SCHOOL 


CITIZENS  SCHOOL 

BANKERS  BLDG. 

CHICOPEE,  MASS. 


DOMOWA  SZKOLA 
OBYWATELSTWA 


Drodzy  Panstwo: 

Domowa  Szkola  Obywatelstwa  sklada  sie  z  10  lekcji,  ktdre  zawieraja  kompletna  na- 
uke  pytan  i  odpowiedzi  zadawanych  przez  egzaminatorbw  przy  wybieraniu  papierbw  obywa- 
telskich. — Wszystkie  10  lekcji  sa  razem  spiete  w  efektowna  oprawe.  Pytania  i  odpowiedzi  sa 
w  polskim  i  angielskim  jezyku,  druk  czysty  i  wyrazny,  litery  duze,  tak  ze  nawet  ludzie 
starsi  moga  z  latwoscia  przeczytac. 

Lekcje  te  ulo2one  zostaly  podlug  najnowszych  praw  i  nadzwyczaj  latwe  do  nauki. 

Setki  ludzi,  ktbrzy  sprowadzili  sobie  te  szkole,  nauczyli  sie  z  latwoscia  wszystkich 
dziesiec  lekcji  w  10  dniach.  Nastepnie  zaraz  potem  otrzymali  papiery  obywatelskie  bez 
zadnych  przeszkbd. 

Kompletna  ta  szkola,  wszystkie  10  lekcji  kosztuje  tylko  jednego  dolara.  Szkole  te  wy- 
§lemy  Warn  po  otrzymaniu  nalezyto^ci  (jednego  dolara)  i  w  dwu  dniach  listonosz  doreczy 
takowa  do  Waszego  domu.  Gwarantujemy  Warn  zadowolenie  lub  zwrot  pieniedzy. 

UWAGA: — Szkoly  Obywatelstwa  nie  wysylamy  na  kredyt  ani  na  C.  0.  D. 

Z  szacunkiem, 


CITIZENS  SCHOOL 
Bankers  Bldg.,  Chicopee,  Mass. 


Odetnijcie  na  tej  linii,  napiszcie  dokladnie  sw6j  adres  i  wlbzcie  do  koperty,  ktora  posylamy, 
zalaczajac  jednego  dolara.  Nalepcie  na  kopercie  marke  za  3  centy. 


Panowie:  Zalaczam  jednego  dolara  i  prosze  przyslijcie  mi  Szkole  Obywatelstwa  zlo2ona  z  10 
lekcji  po  polsku  i  po  angielsku. 

M6j  adres  jest: _ 
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Form  2865 

Post  Office  Department,  United  States  of  America 

Administration  des  Posies  des  Etats-  Unis  d’Amerique 


(To  be  filled  in  by  th 

( A  remplir  par  IcM 


'fbce  oferi^in) 


Registered  article  ( _ 

J Itjnvoi  Tccommandd 

Parcel  insured  for  $ _ 

Colis  avec  valeur  declaree  de 

WaiUd-'at  the  post  office  oiA 

cepfise  af.  bureau  de  paste  d 

-Zj--,  19^ 

Mailed  A/lL-FIJa  ' 

expidii  par  M 

and  addressed  to  M^4. 


•Ir  _ 

Indiquer  dan/  la  parenthese  la  natwre/de  l’ envoi  (lettre, 

de  Getter,  print,  etc.).  /  ,  /  > 

imprime,  etc.)-  ..  . 

2  Strike  out  the  indications  not  applicable* 

Biffer  les  indications  inutiles. 


Return  Receipt 

Avis  de  reception 


C  5 

Postmark  of  the  office  returning  the  receipt 

Timbre  du  bureau  renvoyanl  I’avis 


(To  be  filled  in  by  the  sender, 

( A  remplir  par  Vexpediteur 

who  will  indicate  below  his 

Qui  mentionnera  ci-dessous  son 

complete  address) 

adrcsse  complete) 


mo  t-  div  £  FuffeA 

/  (Street  and  number) 

a  A  (  fit  mat  ‘trifitn  1 


(  Lieufle  destination,  en  gros  caracteres) 

UNITED  STATES  OF  AMERICA 

Etats-Unis  d’  Amerique 

POSTAL  SERVICE 

Service  des  pastes 


5—11654 


on 

Le 


The  undersigned  declares  that  the  article  described  on  the  other  side  was  duly  delivered 

Le  soussignt  declare  que  l’ envoi  mentionne  d' autre  part  a  etc  dument  livri 


,  19 

19 


SIGNATURE  i 


Postmark  of  the  office  of  destination 

Timbre  du  bureau  destinataire 


of  the  addressee: 

du  destinataire: 


of  the  agent  of  the  office  of  destination 

r  ^  .  uu,  ucanirtiuusre.  .  de  l’ agent  du  bureau  destinataire 


f?*  _  v _ _ 


1  This  receipt  must  be  signed  by  the  addressee,  or,  if  the  regulations  of  the  country  of  destination  so  provide,  by 

Cet  avis  doit  etre  signe  par  Le  destinataire,  ou,  si  Les  reglcments  du  pays  de  destination  le  component,  par  l' agent  du  bureau  destinataire 


the  agent  of  the  office  of  destination,  and  returned  by  the  first  mail  direct  to  the  sender. 

et  renvoye  par  le  premier  courrier  directement  a  L’expeditcur. 


6—11654 


Dnia  17  wrzednia  »  1946  roku 


Ur.  and  Mrs.  Alex  Kusnierz 
R.  4,  Box  130 
Renton,  Washington 

Lrodzy  Pahs two: 

List  Paris twa  z  dnia  8  wrzednin  otrzymelem.  Zaraz  nie 
mogkem  odpisac,  a  to  z  powodu  1&  bylem  jeden  tydzieh  na  wakacjach. 

Z  zakupnem  szyfkarty  prosz?  si?  jeszcze  zatrzyfflac  kilka  tygodni, 
a  to  z  povvodu  &e  dopier o  panna  Marya  Gluszkiewicz  zostala  registro- 
wan§,  a  wiz?  to  noie  dostac  na  jwczesniej  za  dwa  miesi^ce. 

Ja  w  tyn  czasie  postaram  si?  o  dobry  okr?t  i  .Pahstwu  napisze? 
o  tem  ile  szyfkarta  kosztowac  b?dzie.  Nie  radzilbym  azeby  posylad 
tarn  pieni@dze  na  szyfkart?  do  Afryki.  Gdyby  bowiem  cos  si?  stalo, 
to  Panst'.vo  stracilibyscie  v/szyptkie  pieni?dze.  Gdy  jednak  kupicie 
szyfkart?,  to  mozecie  stracid  f!15.  do  $25.  na  kasowaniu  szyfkarty 
ale  nigdy  nie  stracicie  wszystkiego.  Ja  Warn  napisz?  gdy  otrzyraam 
od  kompanii  Afrykahskioj  rozk&ad  odjazdu  okr?t&v. 

Z  szaounkiem, 


Notaryusz  Publiczny,  i 
Agent 


P.S.  Odsylaa  list  od  Konsula  i  prosz?  go  o&eslad  p.  Uaryi  Gluszkiewicz. 


FF:  j 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  INFORM  AC  YJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Drogi  Panie: 

Na  list  nasz  pisany  do  Pana  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr§tu  i  dnia  przyjazdu  pariskiego  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej 
odpowiedzi . 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pan  spraw§  tak  bardzo  dla  Pana 
wazn^  pomin^l  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Panu  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pana,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwagf  ogrom  pracy  jakq  musimy 
poniesc  w  interesie  Pana,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okr^tow,  to 
Pan  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Panu  nadzwyczajn^  ofert§,  amianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazw§  okr^tu 
na  ktorym  przybyl  Pan  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Spraw§  tf*  mozemy  zalatwic  dla  Pana  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr^tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi^cdziesi^t . 

Niech  wi§c  Pan  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pan  od  nas  prawdziw^  nazw§  okr^tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast^puj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlem  na  okr§t  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalem  si§  na  inny  okr§t  gdzie?  . 

3  Okr§t  mial  kominow?....  Jechalem  na  nim  dni? . 

4  Przybylem  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalem  przez  agenta? . 

6  Czy  pamifta  Pan  cokolwiek  nazwf  okr§tu?  . 

7  Czy  pami^ta  Pan  dzien,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imi§,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


Dnia  10  stveznia,  1947  roku 


--r.  Alex  Kusnierz 
R.  4,  Box  130 
Renton,  Y.ashington 

Szanowny  Panie  kusnierz: 

W  odpowiedzi  na  list  Pana  clonosz?  jak  nast?puje:  kalpczam 
list  od  panny  Gluszkiewics  pisany  do  nnie  z  .ifryki  7  li.stopada, 

1946  roku  czyli  okol'o  dwa  niesi?ce  tenu.  Parma  Gluszkiewiez 
pisze  i  wyjasnia  co  do  tego  ozasu  ona  w  swej  sprawie  uczynila. 

Pan  dopominal  sic  w  jednym  z  poprzednich  swoich  list6w  ±e 
nic  oc  panny  ^luszkiewicz  nie  slyszy.  Ja  odpisalem  ze  jest  to 
zawczasu  gciyz  czas  byl  za  krotki  azeby  juz  we  wrzesniu,  1946 
m5g£  Pan  jak?s  wiadonosc  otrzymac. 

Ja  nigdy  i  nikomu  nie  pisze?  2e  w  takini  i  takim  czasie 
dostmie  eminent  wiz?  bo  to  nie  odemnie  zalezy  ale  od  konsula. 
Uaksaamo  cz?lic  roboty  ja  robi?  tutaj  w  Ameryce  i  cz?sc  tarn  gi’zie 
eraigrantka  nieszka.  Jednak  polow?  roboty  ona  mu  si  tam  na  miejscu 
saroa  zrobi  o .  Naprzyklad  zrob.16  podanie  o  wiz?,  to  ona  mu  si  to  zrobid 
ona  musi  dostarczyc  sv:o  ja  mecryk?  urodzenia,  nast?pnie  Swiadectwo 
polic  -jne  dobrego  prowadzenia  si?,  nast?pnie  ona  mu si  stan?6  a 
nie  ja  przea  doktorem  konsulatu  czy  je3t  zdrowa. 

Pajgorsz?  rzecz?  to  jest  ze  ona  pomino  ze  nieszka  w  .vfryce 
nalezy  ona  o  kwoty  polskie j ,  a  polska  kwota  jest  bardzo  mala  bo 
wyn osi  tylko  6,524  os6b  roc2mie,  a  tarn  100  tysl?ey  chee  z  Polski 
wyjechad.  Bprowadzenie  do  Ameryki  kogos  eo  w  Falser  rodzony  jest 
rzecz?  trudn?  i  my  mamy  dosye  klopotu  i  starunku  zanin  kogos  tu- 
fcaj  dostaniemy. 

Plate^o  niech  Pan  b?dzie  3pokojny.  My  o  tej  sprawie  nie  za- 
poranielismy  i  wci?z  robiny  starania  o  mofcliwie  szybki  przyjazd 
panny  Gluszkiewicz. 

Z  szacunkiem, 


FF:  j 


Notaryusz  Public zny,  i 
Agent 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

224  EXCHANGE  ST.  CHICOPEE.  MASS. 

KWESTJONARJUSZ  No.  1 

Upraszamy  naszych  klient6w,  ktorzy  oddaja  nam  swoja  sprawe  majatkowa  lub  notarjalna  do  zalatwie- 
nia  w  Polsce,  azeby  odpowiedzieli,  czyli  napisali  odpowiedz  przy  kazdem  pytaniu.  Jezeli  ktore  pytanie  nie 
stosuje  si$  do  tej  sprawy,  to  mozna  na  to  pytanie  nie  odpowiadac,  czyli  ominac.  Prosimy  pisac  o  ile  mo^nosci 
wyraznie  i  atramentem,  azebysmy  mogli  odpowiedzi  latwo  odczytac. 

1.  Imi§  i  nazwisko  osoby,  kt6ra  nam  oddaje  sprawy  do  zalatwienia? _ . 

2.  Adres  dokladny  tej  osoby? _ 

3.  Imie,  nazwisko  i  adres  osoby,  ktdrej  majatek  maray  sprzedac? _ 


4.  W  jakiej  wsi  i  powiecie  ten  majatek  si^znajduje? 


5.  Ile  morgow  tego  gruntu? _ 

6.  Czy  sa  budynki? _ 

7.  Dokladny  adres  tego,  co  trzyma  ten  majatek  w  dzierzawie? 


8.  Dokladny  adres  kupca? _ 

9.  Jaka  cene  spodziewa  sie  uzyskac  za  ten  majatek? _ 

10.  Czy  wszystkie  pieniqdze  maja  bye  zaplacone  przy  kontrakeie? 

11.  Czy  Pan  (lub  Pani)  zonaty,  zamezna? _ 

12.  Ile  Pan  (Pani)  liezy  lat? _ 

13.  Czy  stale  pracuje  i  ile  zarabia? _ 

14.  Ile  ma  dzieci  poniiej  21  lat? _ 

15.  Czy  ma  Pan  (Pani)  sw6j  wlasny  dom  lub  farms? _ 

16.  Czy  kto  chorowal  lub  choruje  w  rodzinie  Pana  (Pani)  ? _ 

17.  Czy  jakie  nieszczs§cia  nawiedzily  Pana  (Pania)? 

18.  Dodatkowe  informaeje  _ _ 


19.  Jeieli  braknie  miejsca,  prosimy  pisac  dalsze  informaeje  na  drugiej  stronie  tego  listu. 

Prosimy  podpisad  sis  ponizej. 
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Dnia  27  maja,  1946  roku 


Mrs.  Maria  Gluszkiewioz 

p.  0.  Box  Ndola  Polish  Gamp 

Bvana  M.  "Kubwa  North  Rhodesia,  Africa 


Szanowna  Pani: 


Z  polecenia  p.  Aleksy  Kusnierz,  zamieszkaiy  w  mieScie 
Renton,  Washington,  przygotowalam  dokumenty  kt.ore  z  tym 
listem  zalpozam,  a  ktore  potrzebno  39  Pani  do  uzyskania  wizy 
emigracyjnej  na  wolny  przyjazd  do.  viaeryki. 


Wszystkie  te  dokumenty  powinna  przeslad  Pani  poczt?  lub 
zaniasc  do  najblifcszego  Konzula  .unorykaiiskiego  w  Capetown, 
Cape  Provinoe,  Union  of  South  .-Africa,  doipczajac  prozb?  o 
wydanie  wizy  emigracyjnej. 


Dokumenty  ktSre  zal^czam  s§  nastepujpce: 


Dwie  kopje  Affidavit  of  Support 

DA7ie  kopje  Foswiadczenie  z  Eanku 

Dwie  kopje  Poswiadczenio  2.  po3iadania  bond6v 


Zaraz  jak  tylko  otrzyma  Pani  ten  list,  niech  Pani  napisze 
list  do  p.  Kusnierz,  na  ktdrym  dniu  otrzym&la  Pani  list'i 
dokumenta.  A  gdy  Pani  otrzyma  wizf  emigraoyjnp,  to  niech  Pani 
wprost  do  mnie  napisze,  a  ja  wysl?  Pani  natychmiast  kart?  okr?t- 
o\v?  • 


Z  szacunkioo, 


Notaryusz  Publiczny,  i  Agent 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass* ,  U.3.A. 


FF:  j 


V. 


FELIX  FURTEK 

Notary  at  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  <3^|§^>15  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrQtu  otrzymali^my ,  za  co  Pani  dziQkujemy.  Chcemy  podad 
do  wiadomosci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrQtow  z  portow  europejskich  do  portow  amerykanskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piQddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrQtach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  'bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Pzad  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okrQtowych.  w  Europie.  Rzad  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zas  kompanie  okrQtowe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wiQc  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przytyla  do  Ameryki,  zroMlidmy  na  podstawie  informacji , 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegladnQli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrQtow  i  odnalezli 
nastQpu.jacy  rekord: 


May  27,  1946 


Dun  and  Bradstroet,  Inc. 

Seattle, 

Washington 

Dear  Sirs: 

4  ' 

Kindly  prepare  a  financial  report  for  our  client, 

Mr.  Aleksy  Ausnierz,  Rt*  4,  Box  130,  Renton  88, 
ashing ton,  which  report  kindly  send  direct  to  American 
Consul  at  Capetown,  Capre  Province,  Union  of  South 
Africa. 

This  report  is  needed  by  Miss  Maria  Gluszkiewioz, 

P.  0.  Box  29,  Ndola  Polish  Camp,  Bvana  M.  "Kubwa  North 
Rhodesia,  Africa,  who  is  applying  for  an  immigration  visa, 
and  for  whom  Mr.  xHisnierz  has  signed  all  necessary  documents. 

We  have  already  notified  Mr.  Kusnierz  to  call  at  your 
office.  I  am  enclosing  a  copy  of  Affidavit  of  Support,  and 
a  check  for  Five  Dollars  ($5.00)  which  is  the  fee  for  filling 
out  such  a  report. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


FELIX  FU  RTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Injornnacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  <^|§g^>15  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

Nalezytodd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okr^tu  otrzymali^my ,  za  co  Pani  dziqkujemy.  Chcemy  poda6 
do  wiadomosci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrQtow  z  portow  europejskich  do  portow  amerykanskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piqddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrQtach  jechali  do 
Ameryki.  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rz^d  Pederalny 
i  biura  kompanii  okrQtowych  w  Europie.  Rz^d  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieni^dze,  zas  kompanie  okrQtowe 
liozst  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wiqc  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przybyla  do  Ameryki,  zrobilidmy  na  podstawie  informacji, 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegl^dnQli  ostroz- 
nie  i  z  wielkq,  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrQtow  i  odnale^li 
nastQpu.jstcy  rekord: 


Dnia  27  raaja,  1946  roku 


Mr*  Aleksy  Kusnierz 
Rt.  4,  Box  130 

Renton  88,  Washington 

*  *  -  * 

Drogl  anie  Kusnierz: 

»  4  ,  •'  '•  *  *'  ■  v  •  '  •  '  ..'•••  V' 

Niech  Pan  uda  si?  do  biura  Dun  and  Bradstreet,  Inc. 
w  Seattle,  Washington  a  to  celem  wyrobienia  raportu  o  Pana 
dochodzie  i  raaj^tku.  Report  ten  komp&nia  ta  wyile  vprost 
do  konsula  amerykanskiego  w  Capetown,  Cape  Province,  Union 
of  South  Africa. 

Niech  Pan  nic  im  nie  placi  za  robots  gay&  my  im  juz 
zapiacili.  Zrobienie  takiego  raportu  ,1est  konieczne  bo 
konsul  tego  &£da. 

Wszystkie  potrzebne  dokumenty  ray  v/ys3rali5my  dzisiaj 
do  pani  Marii  Gtuszkiewicz  razem  z  pouczeniem  co  ona  ma 
robid  a&eby  jak  najpr?azej  mogla  sie  ona  dostad  do  Aneryki. 

Z  szacunkiera. 


Notaryusz  Public  zny,  i  ^igent 


FELIX  FURTEK 

Notary  at  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

Nalezytodd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrqtu  o trzymali £my ,  za  co  Pani  dziqkujemy.  Chcemy  podad 
do  wiadomodci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrqtow  z  portow  europej skich  do  portow  amerykanskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piqddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych.  okrqtach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzs^d  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okrqtowych  w  Europie.  Rzad  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zad  kompanie  okrqtowe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby* 

Odszukanie  wiqc  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przyloyla  do  Ameryki,  zroMli&my  na  podstawie  informacji, 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegl^dnqli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwagq,  rekordy  przyjazdu  okrqtow  i  odnaledli 
nastqpu.jq,cy  rekord: 


Dnia  £6  ozerwca,  1946  roku 


Mr.  Aleksy  Kusnierz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  88,  Washington 

Drogi  Panie  Kusnierz: 


Jeszoze  27  maja  wyslalisiay  Panu  list  azeby  Pan  udal  si?  do  Dun  and 
Bradstreet,  Inc.,  107  Cherry^t.,  Seattle,  Washington,  i  tarn  fir ma  ta 
zrobila  by  sprawozdanie  o  Tana  maj?tku  i  dochodzie  a  ktory  to  report  musi 
byd  wyslany  do  Amerykadskiego  Konsula  w  Capetown,  So.  Afrika.  Firma  Dun 
and  Bradstreet  pisze  mi  ze  Pana  wzywano  ale  Pan  si?  nie  stawil  tam. 

Prague  Pana  poinformowac  ie  ja  nic  na  tarty  lub  z  kaprysu  Pana  tam 
poslalem  do  zlotenia  raportu.  Jest  to  koniecznie  potrzebnem  jeteli  Pan 
chce  azeby  dokumenty  ktore  ja  jut  wyslalem  27  maja  do  Marji  Gluszkiewicz 
uznane  zostaly  za  waine. 

Nieoh  przeczyta  teraz  uwatnie:  Katdy  kto  sprowadza  kogod  do  Ameryki 
musi  si?  wykazad  ozarne  na  bialem  ie  posiada  taki  a  taki  dochdd  tygodniowy 
lub  miesi?ozny.  Gdyby  Pan  pracowal  we  fabryce,  to  kompania  wypisalaby  na 
swoim  urz?dowym  papierze  ile  Pan  zarabia,  i  co  tam  Pan  robi.  Pan  robi  dla 
siebie  czyli  Pan  jest  sam  sobie  "bosem".  Kto  Panu  wyda  dwiadectwo  zarobku. 
Sam  sobie  Pan  wypisze  czyli  polwiadczy?  Takie  swiadectwo  konsul  nie  uznaje, 
gdyt  mdglby  Pan  napisad  ie  zarabia  200  dol*  tygodniowo,  a  Pan  mote  zarabia 
tylko  30  lub  40  dolary  tygodniowo. 

Dlatego  taki  report  o  dochodzie  musi  wyrobid  ta  kompania  Dun  and 
Bradstreet  gdyt  ona  jest  zaprzysi?iona  dla  Rz?du.  Niech  si?  Pan  nie  obawia 
ie  to  b?dzie  utyte  do  Income  Tax  albo  ie  cod  to  szkodzid  b?dzie  Panu,  albo 
ie  b?d?  bardzo  Pena  za  j?zyk  ci?gn?d.  Pan  mote  zrobid  si?  bogatszym  jak 
jest  ale  nie  za  bardzo  bo  by  mote  nie  uwietyli. 

Posylam  Panu  jedn?  kopje  Affidavit  of  Support  ateby  Pan  wiedzial  jak 
Pan  zeznal.  Tek?  sam?  kopj?  ma  Dun  and  Bradstreet.  Jezeli  Pan  takiego 
raportu  nie  zloty, to  dokumentdw  przez  Pana  Konsul  nie  uzna,  i  Pani 
G3r\is zkiewicz  nie  bpdzie  mogla  do  Ameryki  przyjeohad. 

Z  szacunkiem, 


Notaxyusz  Publiczny,  i  j*gent. 


FELIX  FURTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrqtu  otrzymaliSmy ,  za  co  Pani  dziQkujemy.  Chcemy  poda6 
do  wiadomosci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrqtow  z  portow  europej skich  do  portow  amerykaiiskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piQddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrQtach  jechali  do 
Ameryki.  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzq,d  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okretowych  w  Europie.  Rz^d  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniq.dze,  zas  kompanie  okrQtowe 
licz^  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wi^c  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przybyla  do  Ameryki,  zrobili§my  na  podstawie  informacj i , 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegl^dnqli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrqtow  i  odnalezli 
nastQpuja-cy  rekord: 


June  26,  1946 


Mr,  Donald  V..  Ho C arty,  Manager 
Dun  and  Bradstreet,  Inc. 

107  Cherry  Street 
Seattle,  Washington 

Dear  Sir: 


TO-day  I  wrote  another  letter  to  Hr.  Aleksy  Kusniorz, 
and  believe  that  he  will  call  at  your  office  for  an  interview, 
in  the  near  future. 

Kindly  write  me  whether  Mr.  Kusnierz  called  at  your  office, 

.  7TT 

or  not. 


Very  truly  yours, 

* 


Not  ary • Pub 1 ic ,  and  Agen  t . 


FF:  j 


FELIX  FU  RTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Injormacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  <*|ggp5>l5  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

Nalezyto£6  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrQtu  otrzymaliSmy ,  za  co  Pani  dziQkujemy.  Chcemy  podad 
do  wiadomobci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrQtow  z  portow  europej skich  do  portow  amerykanskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piqddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okr^tach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  tiowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzad  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okrQtowych  w  Europie.  Rzad  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zas  kompanie  okrQtowe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoky. 

Odszukanie  wi^c  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przy'byla  do  Ameryki,  zroMli&my  na  podstawie  informacj i , 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegladnqli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrQtow  i  odnale£li 
nastQpu.jacy  rekord: 


ESTABLISHED  igAI 


DONALD  W.  MC  CARTY 

MANAGER 


Tune  24,  1946 


107  CHERRY  STREET 
S  E  ATT  LE,  WAS  H. 


Mr.  Felix  Furtek 
226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

• 

Dear  Sir: 

On  May  31 ,  1946,  we  received  a  letter  from  you  on  behalf 
of  one  Mr.  Aleksy  Kusnierz,  Rt.#4-Box  130,  Renton,  Washington. 
This  letter  indicated  that  you  had  informed  Mr.  Kusnierz  to 
call  at  our  office  so  that  we  might  compile  a  Visa  Report  for 
him,  to  bring  one  Maria  Gluszkiewicz  into  this  country. 

As  we  did  not  hear  from  Mr.  Kusnierz,  we  wrote  him  asking 
him  to  call  at  our  office  as  indicated  by  the  attached  carbon 
copy.  This  letter  was  returned  to  us  unclaimed. 

Will  you  please  let  us  know  what  you  wish  done  in  this  case. 
We  are  holding  the  Affidavit  of  Support  and  check  for  Five 
Dollars  ($5*00)  which  you  mailed  us,  but  it  is  not  possible  to 
compile  a  report  until  Mr.  Kusnierz  is  interviewed.  We  will 
hold  the  affidavit  and  check  until  we  hear  from  you. 


Yours  very  truly, 


DWM/blb 

Enel. 


June  17,  1946 


Mr.  Aleksy  I'uanlerz 
Rt.  #4  Box  13P 
Seattle  83,  Washington 

Bear  Mr.  Kusnierz: 


Me  have  received  a  comnunication  from  It,  Felix 
Purtek,  notary  public,  concerning  the  entry  into  the 
Unit. d  States  of  Hiss  Maria  Gluszkiewicz. 

It  will  be  necessary  for  you  to  call  at  our 
office  to  complete  our  records.  Please  do  so  at  your 
earliest  convenience. 

Yo-rs  very  truly, 


V 


DUN  &  BRABSmSET,  INC. 


DonaTirMT^cDarTyT 

District  Manager 


DWM/blb 


1 ' 


^ffibaliti  of  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

State  of . y  S.  S. 

County  of .  . . 


Prepaid  Ticket  No. 


I,  •• 


(City) 


1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 


. residing 

being  duly  sworn  depose  and  say: 


(Street  Address) 


.In  the 


(Date) 


City  of . . . . 
County  of. 
State  of. . . 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of  the 

United  States  on:,  /  *  I ,  , 

Date.  .  7./. ./. f.  .10.  In 

.SSZttife* . 

'(County 


•  (City)X^ *  H  j^"^(Coun 

. . .  . . . 

(State)  /  /  p  (j  f 

tificate  be 

.  (gO.i.Yf 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on: 

Date . In  the 


(City) 


(County) 
. number 


of  my  certificate  l^ei, 
issped  by 


Ar^Tt'L C 

W2&> 


(State) 
yf  my  certificate  being, 
issued 


(Court) 


2.  That  I  am.  .\^f. ' ff.  \  .years  of  age  and  have^resided  in  the  United  States  since.  .  .  .  / '.7.0 J. \  f..  jf. . ; ■  •  •  •  *-*/**rv\ 

3.  That  the  undermentioned  alien(s)  ydfesire(s)  to  come^to  the  lifted  Sta^fe-b^tusaf*. /f . 

Ao.  .  Cj* ./Llas.  'jfifc&j.  .  QlOdSrSf 

s'  (State^fe&sons  fully)  at,  *“ J^1' 1  .  JL- 

4.  That  the  financial  status  of  the  alienj^ is •  *A&r4JUff. .  7A-  .  .^7^7^ ^447^7^7^ 

.  .AAAs.t*. 7%O.C.  >. .  .  .  .  kOT7'M7.€4^.\ 

s'  7  (State  whether  or  not  th£  applicant 

5.  That  my  regular  occupation  is . 


applicant  ia  dependent  on/ou  for  support)  V  " 


77  7/  /  jf  (Name  and  address  of  firm) 

.  . My  average  weekly  earnings  amount  to  $  ..O.&O.Q 


6.  My  other  assets  are  as  follows: 

(a)  Bank  account  $.  ::/.7too. .  .(b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy (ies)  $. 

(c)  Real  Estate  $ .  /£/.  Q,  .Q D.Q . 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $  flf.’l.t  ‘.  0.  0.  and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to 

(d)  Stocks  and  bonds  $./.  .0.0. . (.  .* . u. . .  .A . . .  7. . t . . .  .7..^^, 

7.  That  my  present  dependents  consist  of. .  .lAjhls.  frj,  f  \t  /07  ■  ■  f'ti'AAArTty? . . .  . 

ies  and  ages) 


L. /  . .  0.72} 


8.  That-k  is,  my  inteAtion  and  desire  to  have  my  relativt^-whpse  names-appear  below,  at  present  residing  a  k  toy  a 

'  S.  fa.  ffiU.  m,.  .  MM  .($***6, 


copiplete  address) 

. 

come  and  remain  with  me  in  the  United  States  untirsuch  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

 / 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

L/AAr'Ou  y/nMMl tlAATi 

M-m 

7/7 

T 

V 

REMARKS: 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of  age 
will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge 
and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

^Beprment  Jffurtljrr  ^iatee.  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Council  to  issue  visas 

to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 

(Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
—  ■  ■  ■  ■  •  . .  Notary  Public,  in  and  for  said  County, 

this . day  of . A.D.  19 _ 


My  Commission  expires 


Notary  Public 


Informacje  potrzebne  do  wypelnienia  Dokumentow 
na  sprowadzenie  ludzi  z  Polski 

1.  Imie,  nazwisko  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki: 

QJM-~u/  'jU _  _ , 

_  1 f  /  ]>  Q  ^  ^  )  \a) 

2.  Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b).  j 

a)  Urodzilem  si§  dnia  SHJ  i  ^ _ gdzie _ _ 


b)  Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia  i  -1-  4 _ l  1  £  0 _ 

gdzie _  Js^xxi  _ w  jakim  sadzie.  U/.S-  IjsfSlZucX'  \ 

3.  Mam  lat_  _£S _  _ przvbyiem  do  Ameryki  w  roku_  /ion 


4.  Dla  jakich  powodow  chc§  sprowadzic  emigranta. 


$ 


' 


— 


5.  Moje  zatrudnienie  jest _ 

kompanjij _ »•  r,..^ 


.pracuje  dla 


_w  jakim  miescie 


6.  Mam  w  banku  $_ 


% 


O  O 


zarabiam  tygodniowo  $. 

loo-" 


Mam  dom  wartosci  $_ 

Mam  rentu  z  domu*rocznie  $. 
7.  Ja  mam  na  utrzymaniu  zone 


J  6.  MO 


Mam  bondow  za  $. 


.Dlug  jest  na  nim  $ 


Dzieci  ponizej  21  lat,  podac  imiona  i  1 


WS*  (&) 


& 


- — 


8.  Imie  i  nazwisko  emigranta. 


Hv  ^ax.^1 


a 

Adres 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przvblizeniu:  I  "  ((^4/r^L 


9.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza? 

—I 


Podpis: 
Adres 


v .  3-v  1, 


yt/^u  A/. 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie.  Informacje  te  prosze  przeslac  ra- 
zem  z  listami  z  banku  i  z  fabryki  wprost  do: 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

226  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass. 


vy.y. - 4... 

f4  *  flu 
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STATE  OF  WASHINGTON 


King,  ss: 


City  of  Ronton 
May  8,  1946 


I  the  undersigned,  Aleksy  Kusnierz,  residing  at  Rt.  4,  Box  130, 
Renton  88,  Washington,  hereby  certify  that  I  am  the  owner  of  the  follow¬ 
ing-numbered  United  States  Savings  Bonds: 

^351909412E  §25./ 

^57  568055E  §25./ 

L87072812E  §50./ 

The  maturity  value  of  the  above- numbered  bonds  is  $100./ 


r— 


l 


I *1 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a  Kotary  Public,  this  5rd 
day  of  May,  1946. 


> — < — L— ' 

Notary  Public. 


My  commission  expire. 


Dnia  8  maja,  194G  roku 


'  r.  Alexander  Kusnierz 

Rt.  4,  Box  130 

Hen  ton  88 ,  a  ah  in;  ■  ton 

Drogi  Panie  Ku&nicrz: 

'  al?czam  trzy  kopje  affidavit  of  ^urnort,  i  niech 
si?  zona  Pena  podpisze  w  dosu  na  dole  po  prawej  stronie 
na  linijce. 

Tastennie  niech  Pan  uda  si?  do  pierwszego  lep3zego 
Aotarjusza  Public  zne  o  i  tam  przy  Notarjuszu,  niech  si? 
Pan  podpisze  tak  na  trzeoh  kopjach  Affidavit  of  support, 
jekotez  na  trzech  kopjach  Spravvozdaria  o  bon'ach. 

?  sstepnie  Potarjusz  Puna  zeprzysi?£e  i  saa  si?  pod- 
piszo.  Berdzo  byloby  dcbrze  gdyby  Notarjusz  dosta£  pos- 
v/iadozenie  alcove  swego  urz?du  na  Oryginale  affidavit 

of  Support. 

« 

‘  szystkie  te  dokunenty  prosz?  mi  odeslac.  Swraoam 
Panu  jego  papiery  obywatelskie. 

2  szacunkiem, 


Sotarjusz  Publiczny,  i  Agent 


FELIX  FU  RTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuret  Infoi'macyjne 

224  EXCHANGE  STREET  <^g|ps>l5  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrqtu  o trzymali dmy ,  za  co  Pani  dziqkujemy.  Chcemy  poda6 
do  wiadomosci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrqtow  z  portow  europej skich  do  portow  amerykariskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piqddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrqtach  jechali  do 
Ameryki.  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzad  Pederalny 
i  biura  kompanii  okrqtowych  w  Europie.  Rzad  Federalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zad  kompanie  okrqtowe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wiqc  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przybyla  do  Ameryki,  zrobilidmy  na  podstawie  informaeji, 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegladnqli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrqtow  i  odnale^li 
nastqpu.jacy  rekord: 


Dnie  22  kwietnia ,  1946  roku 


Hr.  ^lex  Kusniarz 
Rt.  4,  Box  130 
Renton,  Y/ash. 

Szanowny  Panie  -usnierz: 

OtrzymaliSmy  od  Pane  sum?  #20*  jako  &op£ata  do  ,10. 
przeslanych  do  nas  przedtera.  Otrzymalismy  rowniai 
Kwest jonar jusz  z  odpowiedziaml  na  zapytania.  Bedzioray 
starac  sie  zalatwic  cal?  spraw?  t?  jak  najlepiej  tak 
a£eby  Pan  byi  z  naszej  obs>ugi  zadov.’olony. 

POtrzeba  nam  jednak  ookolwiek  \vi?cej  infornacji 
dodafekono  do  tyoh  ktore  nan  Pan  nadesial,  i  tak: 

1.  Biech  nan  przySle  Pan  sv;oje  pap  lory  obywatelskie.  LIy 
je  Panu  zaraz  odeslemy. 

2.  Co  Pan  robi?  Praouje  we  fabryce,  lub  na  sw6j  business, 
lub  farm?? 


3.  lie  Pan  mniejwipcQj  zarabia  na  tydzien  $  lub  na 
miesi?c  # 

4.  Jak  nazywa  si?  najbli£sze  wipksze  miasto  v;  pobliiu  Pana 

siodziby. 

Po  otrzynaniu  tyoh  informaoji  od  Pana,  zaraz  dokunenty 
przygotuj?. 


Z  3 zaounkie  l, 


Notaryusz  Publiczny,  i  Arent. 


FF :  j 


FELIX  FURTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  <^|§|^s>15  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowny  Panie: 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okr^tu  otrzymaliSmy ,  za  co  Panu  dziekujemy.  Chcemy  poda6 
do  wiadomosci  Pana,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okretow  z  portow  europejskich  do  portow  amerykanskich 
od  roku  1889  ozyli  za  lat  pieddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrQtach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzad  Pederalny 
i  biura  kompanii  okretowych  w  Europie.  Rzad  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zas  kompanie  okr^towe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wiec  nazwy  okr^tu,  na  ktorym  Pan 
przybyl  do  Ameryki,  zrobili&my  na  podstawie  informacji, 
ktore  nam  Pan  nadeslal.  Klercy  nasi  przegladn^li  ostroznie 
i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okretow  i  odnale^li 
nastepu.jacy  rekord: 


OlllSZklEWlCZ  ht\S\k 

P.  0.  8  ox  IS  NdolA . 
POLis fa  CAMP 

B  tV/H  W/A  M  "kufjw'p, 

NORJNEi\N.  Rhodesia 
AFRICA  . 


Dnia  11  lute  ;o,  1946  roku 


!'r.  A.  Kusnierz 
Rt.  4 ,  Box  130 
Renton,  Washington 

Szanowny  Fanie: 

;3ume  *10.  otrzymaiem  za  oo  Panu  dzigkujf.  Teraz  posylam 
lanu  aplikacje,  i  niech  j§  Pan  wypeini  odpowiadaj^c  na  wszystkie 
zapytania. 

Te  r5£owe  karteczki  niech  Pan  przedstawi  we  fabryce,  i  w 
banku  a£eby  dali  lanu  potrzebne  poswiadczenia.  Na3t§pnie  niech  rai 
Pan  odesle  tak  informacje  jakotei  poswiadczenia,  oraz  pozostalosc 
nalezytosci  ?20. 

Nast§pnie  co  si§  zapytuje  zona  Pana,  czy  jest  obywatelk$,  to 
nie  jest  gdyz  musiaiaby  wyjSd  za  za  obywatela  przed  22  wrzesnia, 
1922  roku,  Moie  jednak  zona  I  ana  teraz  zaraz  zrobid  aplikacj? 
wnrost  na  drugie  papiery. 


Z  szacunkiem, 


Fotaryusz  Public zny,  i  Agent 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

FELIX  FURTEK,  PREZYDENT 
NOTARYUSZ  PUBLICZNY  —  BIURO  INFORMACYJNE 
224  EXCHANGE  ST.  CHICOPEE,  MASS. 


List  Pana  co  tylko  otrzymalismy  i  pragniemy  zaraz  zajqc  si^  sprawq  Pana.  Poniewa2  nade- 
slane  nam  informacje  przez  Pana  nie  sa  dokladne,  wi^c  prosimy  o  dostarczenie  nam  dodatkowych  in- 
formacji.  Prosimy  wi^c  napisac  nam  odpowiedzi  tak  jak  je  Pan  pami^ta  na  te  zapytania,  ktore  sa 
ponizej  umieszczone.  Jezeli  ma  Pan  wi^cej  cos  do  dodania,  to  prosimy  pisac  na  drugiej  stronie. 

Wszystkie  te  odpowiedzi  powinny  bye  napisane  wyraznie  i  przyslane  do  nas  jak  najpr^dzej. 

Rowniez  prosimy  dolqczyc  sum?  $ _ ,  gdy i  tyle  wynoszq  koszta  przeglqdania  rekorddw  przyjazdu 

okr§tow  do  Ameryki. 

1.  Pod  jakiem  imieniem  Pan  tutaj  przyjechal? _ _ 

2.  W  jakiej  wiosce  Pan  si^  rodzil? _ 

3.  Ktorego  dnia  Pan  wyjechal  z  domu? _ 

4.  W  jakiem  miescie  i  ktorego  dnia  Pan  siadf  na  okr^t? _ 


5.  lie  dni  jechal  Pan  na  okr^cie? _ 

6.  W  jakiem  miescie  i  ktorego  dnia  Pan  wylqdowal? _ 

7.  Czy  pami^ta  Pan  nazw^  kompanji  okr^towej? _ 

8.  Czy  pami^ta  Pan  nazwe  okr^tu? _ 

9.  Czy  pami^ta  Pan  jakie  swi^to,  ze  bylo,  gdy  Pan  jechal  okr§tem?. 


10.  Czy  bylo  jakie  swi^to  w  Ameryce,  gdy  Pan  tutaj  przyjechal? _ 

11.  lie  kominow  mial  okr^t? _ 

12.  Niech  Pan  poda  imiona  i  adresa  znajomych  ludzi,  ktbrzy  jechali  z  Panem  na  okr^cie. 


13.  He  ma  Pan  lat  obecnie?  _ _ _ 

14.  He  mial  Pan  lat,  gdy  Pan  tutaj  do  Ameryki  przyjechal? _ 

15.  Do  jakiego  miasta  Pan  jechal? _ 

16.  Ktorego  dnia,  roku  i  miesiqca  Pan  2enil  sie?  _ _ 

17.  Czy  Pan  przypomina  sobie  generalnego  agenta,  przez  ktorego  biuro  Pan  jechal? 


Moje  imi?  jest _ _ 

Adres _ 

Prosimy  te  informacje  przyslac  nam  jak  najpr^dzej  razem  ze  sumq  jak  powy2ej  zapodano. 


<nia  11  stycznia  ,  194o  roku 


-  r.  A.  Kusniorz 
Rt*  4,  ro:c  IbO 
R rnt on ,  ashingtou 

Szanowny  -nie ; 

.  odpowiedzi  no  list  Panski,  lonosz?  ze  ch?tnie  zajm? 
si?  wyrobionic.ru  <  okuaiontSw  potrzobnyoii  do  uzyskania  vvizy 
omi  ’-r  icyjnej  ala  Ian  zna jomej  mieszka  j§tce j  v;  .’ifryce .  • -OL.it 

ck’  >r:t5-  yniesie  AjIu  25  dal  rov. . 


Jalc  dkugo  zajraie  czasu  az eby  to  z..njon' 
przyjechvc  nit-  ;.:ozn  n-  przoc  tego  okresiid. 


bov  inn  jest  oi  onsula  ^iiarykadskiogo  w 
c:  i:  ran  tee  viz?  ernigraoyjn?. 


j 


mogio  tut  u  j 
dale in e  to 
kin  czasia  at  Zjl«11 


Gay  emir  ran  tka  ot  .*zyr»«ti  »  iz?»  wtenezas  zakupi  Pan  u  mnie 
kart?  okr?tow?.  J.  s?dz?  &e  enirrantka  powinna  jecha6  t§  drog? 
ktore  bfdzia  lepsza  i  t  uisza.  «ezoli  na  dan  Francisco  bedzie 
taiisza  droga,  to  je  t?  droga  ,;yol?. 


Iii  ch  P.:n  przyslo  zadatku  Id,  a  ja  sarns  wezm?  si?  do 

pracy* 


Z  szacunkien, 


I  \  ot  i  ry  a  s  s  u; ,  1  i  c  z  j ,  1  -gent 


SPRAWY  NOTARJALNE  STAROKRAJOWE 


AGENCJA  REKORDOW  OKRETOWYCH 


BIURO  POMOCY  OBYWATELSKIEJ 


FELIX  FURTEK 

NOTARYAT  PUBLICZNY - BIURO  INFORMACYJNE 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE.  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymalismy  i  bardzo  dobrze  Pani  zrobila,  iz  do  nas  si§  udala  o  odszukanie  rekor- 
du  swego  przyjazdu  do  Ameryki.  My  ten  rekord  odnajdziemy,  gdyz  mamy  rekordy  przyjazdu 
okr^tdw  za  ostatnie  50  lat. 

Niech  Pani  przySle  nam  sum?  $  ,  gdyz  tyle  wyniosa  koszta  poszukiwania,  oraz  niech 

Pani  napisze  i  przysle  nast^pujqce  informacje: 

1.  Imie  i  nazwisko _ 

2.  Adres _ 

3.  Z  jakiego  portu  wyjechaia? _ 

4.  Do  jakiego  portu  przyjechala? _ 

5.  lie  dni  jechala  okr^tem? _ 

6.  Nazwa  okr^tu? _ 

7.  Nazwa  linji  okr^towej? _ 

8.  Przybyla  w  roku? _ 

9.  Dnia  i  miesiqca? _ 

Jezeli  Pani  nie  pami^ta  dokladnego  dnia  przyjazdu,  niech  poda  dzieri  chociaz  w  przyblizeniu, 
lub  moze  przypomni  sobie  jak  dlugo  to  byio  po  jakichs  Swietach,  lub  przed  jakiemis  swi^tami? 

Po  otrzymaniu  tych  informacji  i  pieni^dzy,  natychmiast  postaramy  si^  rekord  ten  odnalesc 
i  przyslac  Pani  w  dwu  dniach. 


Z  szacunkiem, 


FELIX  FURTEK 

NOTARJUSZ  PUBLICZNY 

224  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 
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